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  THE PASTOR'S POST
PLANTING SEEDS

Dear Parish Family:
 So we are trying to grow grass on Maple Avenue. 
There are parts of the grounds there that were not 
always able to get the attention they deserve.  For 
safety reasons, we also had to remove an 
electrical panel that was in the grass. So, as you 
can see, the seeds are there. We are hoping they 
take root! I admit I do go looking to see if it 's 
taking hold.  A friend was with me on Tuesday 
night and he saw me and called out, "What are 
you counting the blades of grass?" To which I 
replied, "Maybe". 

We have been entrusted with these 
buildings and grounds and when they are 
well kept not only is it a good use of our 
resources but also, I believe,  it is a sign of 
our honor and appreciation for God's gift to 
us.  (I'm not sure how God feels about 
boilers and roofs, but we're on good 
ground with nature!).

I was down at Maple Avenue a number of times 
this week to see different seeds planted. First, we had a 
number of our "moving up" ceremonies in our Early 
Childhood program. What a gift to be part of those, even 
for a few minutes. More importantly, what a gift to be 
even a small part of our school community.  

Seeds are planted here, like few other places I 
know.  It 's great to see the seeds of knowledge and 
socialization and motor skills develop.  You can the 
growth from Nursery and Pre-K  and I imagine even more 
so tomorrow for Kindergarten graduation and I hope  
even more so for our eighth graders this weekend. 

But the ultimate soil, the ultimate foundation for 
these seeds is a Catholic community of faith.  This is why 
the school is one  of our most important missions as a 
parish.  We need to have a school like St. Brigid/Our Lady 
of Hope that provides the soil of value that allows all 
other things to grow.  We are producing incredible 
scholars and but even more incredible disciples. 

I cannot encourage you enough to make sure you 
are considering our Catholic school for your child, 
godchild or grandchild. (We even have some openings in 
the 2024-25 classes.)  Your child will be on good ground 
when you make this sacrifice (and we are blessed with 
some resources to assist you financially!). I know it is not 
easy and it is a huge commitment...but I assure you the 

growth you will see will astound you! It will change the 
Church and the world too! 

This week, we also held Family Faith 
Formation Information sessions. Here Jackie 
DeLeon, Vince Buzzeo, Rosemary Moreno and I 
welcomed and spoke with parents about our new 
models of Faith Formation.  It is a big change...and 
undoubtedly it has shaken some foundations for 
some of our families.  These presentations and 
conversations were awesome.  It was good to hear 
concerns, be able to explain reasoning for changes, 

map out what this is likely to look like , and to 
respond to questions. 
This change, I believe, is also going to 
produce good soil for the seeds of faith to 
take root not only in our  young people but in 
our families and our parish as well.  This is 
where formation has to happen. 
I cannot say that every family that came to 

the meetings was thrilled when they arrived, and some 
were not happy when they left. (Some have chosen to 
work with other parishes for their child's faith formation.)

I can say it was nice to see a conversion or a 
better understanding for many of the moms and dads 
and grandparents and family members who came. By the 
end some were even smiling and laughing... a good sign 
and almost everyone at these meetings signed up for the 
upcoming formation year.

I hope you will consider joining our Family Faith 
Formation program in the year ahead. We need adults 
and young adults who will help to plan wonderful retreat 
like activities for families, small group leaders to 
accompany our candidates for the celebration of the 
Sacrament of Confirmation, adults to walk with our older 
children preparing to be baptized and so much more!  I 
think your involvement will offer you hope as you help to 
plant seeds for the present and the future.

So, I'm not so sure about the seeds of grass by 
Maple Avenue. We'll see what happens. I am sure about 
the seeds of faith, knowledge and new life that are 
being planted in our incredible Catholic school and 
Family Faith Formation program.  Do you know what 
would increase growth exponentially - you and your 
family!

Please pray for me - I promise the same.
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  EL POST DEL PARROCO
PLANTAR SEMILLAS

Querida familia de la Parroquia: 
Estamos tratando de hacer crecer el césped en la 

Avenida Maple. Hay partes del terreno que no siempre han 
recibido la atención que merecen. Por motivos de seguridad, 
también tuvimos que retirar un cuadro eléctrico que estaba 
en el césped. Así que, como pueden ver, las semillas están 
ahí. Esperamos que echen raíces. Reconozco que espero a  
ver si arraigan. Un amigo estaba conmigo el martes por la 
noche y, al verme, me gritó: "¿Qué estás haciendo, contando 
las briznas de hierba?". A lo que respondí: "Tal vez".  

Se nos han confiado estos edificios y terrenos, y 
cuando están bien cuidados no sólo es un buen uso de 
nuestros recursos, sino también, yo creo que es una señal de 
nuestro honor y aprecio por el regalo que Dios nos ha hecho. 
(No sé qué pensará Dios de las calderas y el techo, pero con 
la naturaleza vamos por buen camino).  

Estuve en Maple Avenue varias veces esta semana 
para ver diferentes semillas plantadas. En primer lugar, 
tuvimos varias ceremonias de "ascenso" en nuestro 
programa de Educación Infantil. Qué regalo ser parte de 
ellas, aunque sea por unos minutos. Y lo que es más 
importante, qué regalo ser aunque sólo sea una pequeña 
parte de nuestra comunidad escolar.  

Aquí se plantan semillas como en pocos otros lugares 
que yo conozco. Es fantástico ver cómo se desarrollan las 
semillas del conocimiento, la socialización y las habilidades 
motoras. Usted puede ver el crecimiento de la Guardería y 
Pre-K y me imagino que aún más mañana en la graduación 
de Kindergarten y espero (:)!) aún más para nuestros 
alumnos de octavo grado este fin de semana. Pero el terreno 
definitivamente, la base definitiva para estas semillas es una 
comunidad católica de fe. Por eso la escuela es una de 
nuestras misiones más importantes como parroquia. 
Necesitamos tener una escuela como Santa Brígida/Nuestra 
Señora de la Esperanza que proporcione la tierra de valor 
que permite que todas las demás cosas crezcan. Producimos 
estudiantes increíbles y discípulos aún más increíbles.  No 
puedo animarle lo suficiente para asegurarse de que está 
considerando nuestra escuela católica para su hijo(a), 
ahijado(a) o nieto(a) (Incluso tenemos algunas vacantes en 
las clases de 2024-25.) Su hijo estará en buen terreno cuando 
usted hace este sacrificio (¡y estamos bendecidos con 
algunos recursos para ayudarle financieramente!). Sé que no 
es fácil y que es un compromiso enorme... ¡pero le aseguro 
que el crecimiento que verá le asombrará! Cambiará la Iglesia 
y también el mundo.  

Esta semana también hemos celebrado sesiones 
informativas sobre Formación de fe y Familia. Aquí Jackie 

DeLeon, Vince Buzzeo, Rosemary Moreno y yo dimos la 
bienvenida y hablamos con los padres sobre nuestros 
nuevos modelos de Formación en la Fe. Es un gran cambio... 
y sin duda sacudió algunos cimientos para algunas de 
nuestras familias. Estas presentaciones y conversaciones 
fueron impresionantes. Fue bueno escuchar las 
preocupaciones, ser capaces de explicar el razonamiento 
para los cambios, trazar lo que es probable que esto parezca 
, y responder a las preguntas.  

Creo que este cambio también va a producir un buen 
terreno para que las semillas de la fe arraiguen no sólo en 
nuestros jóvenes, sino también en nuestras familias y en 
nuestra parroquia. Aquí es donde tiene que producirse la 
formación.  
No puedo decir que todas las familias que vinieron a las 
reuniones estaban encantadas cuando llegaron, y algunas no 
estaban contentas cuando se fueron. (Algunas han optado 
por trabajar con otras parroquias para la formación en la fe 
de sus hijos).  

Puedo decir que fue agradable ver una conversión o 
una mejor comprensión para muchas de las mamás, los 
papás, abuelos y familiares que vinieron. Al final algunos 
incluso sonreían y reían... una buena señal y casi todos en 
estas reuniones se inscribieron para el próximo año de 
formación.  

Espero que consideren unirse a nuestro programa de 
Formación de Fe Familiar en el año que viene. Necesitamos 
adultos y jóvenes adultos que ayuden a planear maravillosos 
retiros como actividades para las familias, líderes de grupos 
pequeños para acompañar a nuestros candidatos para la 
celebración del Sacramento de la Confirmación, adultos para 
caminar con nuestros niños mayores que se preparan para 
ser bautizados y ¡mucho más! Creo que su participación le 
ofrecerá esperanza así como usted ayuda a plantar semillas 
para el presente y el futuro.  
Así que no estoy tan seguro de las semillas de hierba junto a 
la avenida Maple. Ya veremos qué pasa. Estoy seguro de las 
semillas de fe, conocimiento y nueva vida que se están 
plantando en nuestra increíble escuela católica y en el 
programa de Formación en la Fe de la Familia. Sabe usted lo 
que aumentaría el crecimiento exponencialmente - ¡usted y 
su familia!  

Por favor, reza por mí - le  prometo hacer lo  mismo.
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ST. BRIGID'S LOVES FAMILIES
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ITALIAN COMMUNITY
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Our Parish Outreach 
program, located in the 
Father Schaefer 
Outreach Building, 
provides a range of 
social services for 
people of the local 
community.
Address:
75 Post Avenue, 
Westbury NY 11590
516.334.0021

DIRECTOR OF 
OUTREACH 
& COORDINATOR OF 
CASA MARY JOHANNA, 
St. Brigid's Immigration 
Outreach Ministry
Yanira Chacon
516.334.0021 x. 362
yanira@saintbrigid.net

Hours of operation:
Monday 4:30p - 7p
Tue. & Wed. 10:30a - 12p

1p - 3p
Thursday 10:30a - 12p

4:30p - 7p
Fr iday 10:30a - 12p

FOOD PANTRY:
Ximena Aravena
516.334.0021 x. 327
ximena@saintbrigid.net

We are here to serve and care for you!

PA NTRY 
SHOPPING 

LIST
These are the items our 

pantry is in particular need of 
this week. You can drop them 
off at the Schaefer Center or 

leave them at the doors of the 
Church or Chapel. 

- Canned Mixed 
Vegetables

- Canned Beets
- Boxes of Pasta
- Shampoo
- Conditioner
- Baby Wipes
- Diapers #6 & 7

 If donat ing food to the 
Pantry via delivery, the 
address is:  75 Post Avenue, 
Westbury, NY

If  you?re struggling with something and not sure where to turn, please turn to 
St. Brigid's. We may not be able to address all concerns but will do our best to 
help and/or refer you for additional support.  Our Parish provides confidential 
support and assistance. Immigration concerns, food insecurity, serious illness, 
economic problems, mental health concerns and many other issues we may all 
face at different times in our lives.

Si tiene problemas con algo y no está seguro de a dónde acudir, diríjase a St. 
Brigid's. Es posible que no podamos abordar todas las inquietudes, pero 
haremos todo lo posible para ayudarlo y/o recomendarlo para obtener 
asistencia adicional. la oficina de ayuda provee apoyo y ayuda 
confidencialmente.Las preocupaciones de inmigración, la inseguridad 
alimentaria, las enfermedades graves, los problemas económicos, los 
problemas de salud mental y muchos otros son problemas que todos podemos 
enfrentar en diferentes momentos de nuestras vidas.

PARISH SOCIAL MINISTRY

THE WELL 

Barbara Powell
516.334.0021 x. 361
barbarap@saintbrigid.net

RECEPTIONIST:
Elvia Lodati
516-334-0021 x. 376
elvia.l@saintbrigid.net
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PRAYING FOR ONE ANOTHER

FOR THE SICK -  POR LOS QUE ESTAN 

ENFERMOS

FOR THOSE WHO HAVE DIED -  POR LOS QUE EN MUERTO

Robert (Bobby) Dyckman, Pierre Eddy Olivier, 
Vincenzo Maio, Therese Amisia Latortue

Vladimir Julien - Naval Chief in Okinawa, Japan
John Gaeta - Lnc. Corporal USMC Northern Europe

Cameron Crosby - Corporal Marines
Patrick Simons, Lieutenant, US Navy

Daniel Tilghman
John M. Pereira

If you wish to place someone on the military prayer or 
sick list , please go to parish website and click on 

"Forms" and "Prayer Requests", or call the parish office.

Elaine Pereia
Andrew Butckowski

Guillermo (Memo) Roman
Baby Joshua Love

Dan Robinson
Alexander Robinson

Grace Bivona
Brooke Barone
Steve Caputo

Jeannette Murphy
Denise DePew
Eileen Devaney
Rita McDougall

Willie Garcia
Bernice Campbell

Manuel Giron
Eileen & Brendan Turner

Lauretta Henning
Florence Franchino

Luis Valentin

Frank Lofaro, Jr.
Tony Perfetti

Christine Clancy
Michael T. LoCasio
Roger Lamparter
Maria Mannetta
Michael V.F.M.
Jerry  Pastoria

Scott Nachman
Tara Waegaer

Debbie Perrino
Kebira

Gordon Shaw
Michael Pereia
Chris Bagnasco
Fiona Garfinkel

Daranee Teapthong
Carley Barten
Guido Penafiel
Peter Jackson

M ARRIAGE BANNS

For the THIRD Time Between
Emily Bridgwood - St. Brigid

Gary Sidoti - St. Frances De Chantal

Jessica Betanourt - Holy Family
Kevin Moreale - St. Patrick, Smithtown

Kenya Medina - Our Lady of Fatima
Artie Singer - St. Joseph, Babylon

M emorials
For the week beginning June 15th

Bread and Wine is donated 

in memory of 

~~~
 Victor  Dipentima

BAPTISM S

WE WELCOM E NEW FAM ILIES
Nicole & Joseph DeLuca, Mary Kuruveetill 
Jose, N-naene Hutter, Joseph & LisaMarie 

Martin, Flone Nozil, Monica & Manuel Gualan, 
Lillian Estella & Edwardo Cueva, Karen 

Guaricela, Jhonatan & Yuzelli Lino Diaz, Danie 
Maria Vasquez, Henry Recinos Cruz, Celeste 

Avalos

FOR THOSE WHO SERVE IN THE M ILITARY -  POR 
AQUELLOS QUE SIRVEN EN LAS FUERZAS ARM ADAS

Ellie Marie Devins, Rayshaw Owen Edgard

Dawin Bebedo Etienne

 Jack William Keenan

Parker Joseph Krauss

Reign Anette Panier-Lyke

Kiaralee Paul, Abigaelle Godnie Plaisime

Island Harmony Robinson

Syanlore Chantal Vilceus
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FOR THE WEEK BEGINNING MAY JUNE 17

THE MASS 

Look ing Ahead...Twelfth Sunday in Ordinary Time
Pray with next Sunday's readings and consider these questions. You can access the readings at 

www.usccb.org or by making use of the Sunday's Word or Sanctus books. 

MONDAY/LUNES JUNE 17

7:00am - For the Fathers of the Parish 
12:10pm - Cecilia Cruceanu (Cici)

TUESDAY/MARTES JUNE 18

7:00am - For the Fathers of the Parish
12:10pm - Theodora M. Poppe

WEDNESDAY/MIERCOLES JUNE 19

7:00am -  For the Fathers of the Parish
 12:10pm - 
7:30pm -Eleazar Pichardo 

 THURSDAY/JUEVES JUNE 20

7:00am - For the Fathers of the Parish
12:10pm  - Edward R. Micca

FRIDAY/VIERNES  JUNE 21

7:00am - For the Fathers of the Parish
12:10pm - Ann Keegan

SATURDAY/SABADO  JUNE 22

8:00am - Novena Mass
5:00pm - For the Fathers of the Parish
7:00pm -Ella Urrut ia

SUNDAY/DOMINGO JUNE 23

7:30 am - (Chapel/Spanish)* - Adriana Mart inez (Feliz 
cumpleanos 11 anos de vida) (Birthday)
8:00am - (Church Bi-lingual Italian/English) -Carmelo Zambuto
9:15am - (Chapel/English)*- Salvatore Posillico
10:00am -(Church/English)- Frank Joseph Saracino, Mary 
Elizabeth Randall, Ronald J. Albano, John Mart in, Louis Paci, 
Jeanne M. Dirr (Living)
11:00am - (Chapel/Spanish)*- Gloria Matilde Cruz
11:45am  -(Church/English)- Ellen Palmer
12:45pm - (Chapel/Spanish)* - Jennifer Carbajal Rivas & Lesley 
Quijada Rivas (Sweet Sixteen cumpleanos) (Birthday)
2:30pm - (Church/Kreyol)-  Mr. & Mrs. Denis & Family (In 
Thanksgiving)
6:00pm - (Church/English)- For all the People of the Parish

Our Lady's Chapel is located in our school building at 101 Maple Avenue.

             

First  Reading:   Job 38:1, 8-11
The Lord reminded Job that the sea, in all its 
power, was made by God.  God has set limits 
and "fastened the bar of its door" and said, 
"proud waves be stilled!"

- How do we confront our fears?
- Where do we find signs of God's work?

Second Reading:  2 Cor int hians 5:14-17
Christ died that all who believe in him might 
live for the Lord.  The old order has passed 
away.  "So whoever is in Christ is a new 
creation."

- How can we show others that hope is 

a reality?
-  How can we show our faithfulness to 

God?
Gospel: Mark  4:35-41
When a storm threatened to sink the boat in 
which Jesus and his disciples were sitting, 
Jesus ordered the wind and the sea to be 
quiet.  Immediately the sea became calm.

- When confronted with fear, what can 
we do? 

- How do times of fear and 
uncertainty strengthen our faith in 
God?
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Here is some basic information about our parish community.  Visit 
www.saintbrigid.net for more detailed information or call the Parish Office at 
516.334.0021 extenion 300 - e-mail frontdesk@saintbrigid.net

FOR YOUR INFORMATION

 We Celebrat e t he Euchar ist  (Mass) - Ef fect ive 6/1/24 

Sat urday Evening (Church - Post Avenue) 5:00 pm (English) - 7:00 
pm (Spanish) 
Sunday (Church- Post  Avenue) 8:00 am (English/Italian) - 10:00 am 
(English) - 11:45 am (English) - 2:30 pm (Kreyol) -  6:00 pm (English)
Sunday (Our  Lady?s Chapel in t he School - 101 Maple Avenue)
7:30 am (Spanish) - 9:15 am (English) - 11:00 am (Spanish) 12:45 pm 
(Spanish)  
Daily Mass (Monday - Fr iday): 7 a.m. and 12:10 p.m. (St. Brigid?s 
Church)
Wednesday (Spanish): 7:30 p.m. (St. Brigid?s Church)
Saturday Mornings: 8 a.m. (St. Brigid?s Church)

We Welcom e Sinners/
Dam os la Bienvenida a Los Pecadores

Confessions are heard Monday - Friday after the 12:10 p.m. Mass,
Wednesdays from 6:45- 7:15 p.m.

Saturdays from 4- 4:45 p.m. and 6:15-6:45 p.m.
Habrá confesiones de lunes a viernes después 

de la misa de las 12:10 p. m. 
Miércoles de 6:45 pm a 7:15 p. m.

Sábados de 4:00 pm a 4:45 p.m. y 6:15-6:45 p. m.

Celebram os el Baut ism o/
We Celebrat e Bapt ism  

For more information about celebrating the baptism of your child, 
please contact the Parish Office at 516.334.0021 or email 
frontdesk@saintbrigid.net to set a baptism intake appointment. 
For children above the age of 7 and adults who desire baptism or 
confirmation, please contact the Office of Faith Formation at 
516.334.0021 or email faithformation@saintbrigid.net.

Para obtener más información sobre cómo celebrar el bautismo 
de su hijo, comuníquese a la Oficina Parroquial al 516.334.0021 o 
envíe un correo electrónico a frontdesk@sainOficinatbrigid.net 
para programar una cita inicial para el bautismo. . Para niños 
mayores de 7 años y adultos que deseen bautizarse o 
confirmarse, comuníquese con la  de Formación en la Fe al 
516.334.0021 o envíe un correo electrónico a 
Faithformation@saintbrigid.net.

PARISH LEADERSHIP 

Fr . Nesly Jean Jacques,SMM
Associate Pastor
Fr . Andres Velez
Associate Pastor
Rev. Msgr . Jam es Vlaun
In Residence

Deacon Jim  Mor r is
Deacon Frank  Pesce
Deacon Manuel Ram os

Xim ena Aravena
St. Brigid's Food Pantry
Vince Buzzeo
Director of Confirmation 
Preparation
Marcel Cat afago
Business Manager
Yanira Chacon-Lopez
Director of Outreach
Casa Mary Joanna
Paul Clagnaz
Regional School Principal
Jacqueline DeLeon
Director of Family Faith 
Formation
Susan Por t eus
Director of Music
Barbara Powell
St. Brigid's Well
Johanna Rodr iguez
Director of Youth Activities

Fr .  John Sureau, 
Past or
fatherjohn@saintbrigid.net
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We Love Children and Fam ilies at  St . Br igid?s!
¡Nos encant an los niños y las fam il ias en Sant a Br ígida!

 For information about St. Brigid/Our Lady of Hope Regional School, please call  (516) 
333-0580 (or scan this QR code). For information about our Faith Formation Program, for 
public school children in Grades 1-12, go to saintbrigid.net or call the Parish Office at (516) 
334-0021, ext. 352.
Para obtener información sobre la Escuela Regional St. Brigid/Our Lady of Hope, llame al 
(516) 333-0580 (o escanee este código QR. Para obtener información sobre nuestro 
Programa de Formación en la Fe, para niños de escuelas públicas en los grados 1-12, visite 
saintbrigid.net o llame a la Oficina Parroquial al (516) 334-0021, extensión 352.

¡Nos encant an las bodas!/  We Love Weddings! 
Comuníquese con la Oficina Parroquial o envíe un correo electrónico a 
frontdesk@saintbrigid.net paraprogramar una cita inicial. Para aquellos que están casados 
por lo civil y desean que su matrimonio sea reconocido por la Iglesia, llamen a la Oficina 
Parroquial. Los planes deben hacerse por lo menos seis meses antes de la fecha deseada 
para la boda.
Please contact the Parish Office or email frontdesk@saintbrigid.net to schedule an initial 
intake. For those who are married civilly and desire to have their marriages recognized by 
the Church, please call the Parish Office. Plans should be made at least six months before 
your desired wedding date.
 

We Care for  t he Sick  and t he Hom ebound/
Nos preocupam os por  los enferm os y los conf inados en casa

Just because you may not be able to come to St. Brigid's does not mean you are any less a 
part of our parish family. If you or a loved one would like to receive communion at home 
or be anointed by a priest, please contact the Parish Office.
El hecho de que no pueda venir a Santa Brígida,  no significa que no sea parte de nuestra 
familia parroquial. Si usted o un ser querido desea recibir la comunión en casa o ser 
ungido por un sacerdote, comuníquese con la Oficina Parroquial.

Oram os ant e el Sant ísim o Sacram ent o/
We Pray Before t he Blessed Sacram ent

La exposición del Santísimo Sacramento se lleva a cabo en la Iglesia de lunes a viernes 
desde la 1 p.m. hasta las 3 p. m.
Exposition of the Blessed Sacrament takes place in the Church Monday - Friday from 1 
p.m. to 3 p.m. 

 We Want  t o Help/Querem os Ayudar
Our parish offices are located at St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. Office 
hours are Monday - Friday from 12 Noon to 8 p.m. and Saturday and Sunday from 9 a.m. 
to 3 p.m.   Please call us at (516) 334-0021 or e-mail to frontdesk@saintbrigid.net
Nuestras oficinas parroquiales están ubicadas en St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, 
Westbury, NY. El horario de oficina es de lunes a viernes de 12:00pm a 8:00pm, sábado y 
domingo de 9 am-3:00 pm. Llámenos al (516) 334-0021 o envíe un correo electrónico a 
frontdesk@saintbrigid.net.


	June 16 - Eleventh Sunday in Ordinary Time
	Page 1
	Page 2
	Page 3
	Page 4
	Page 5
	Page 6
	Page 7
	Page 8
	Page 9
	Page 10
	Page 11
	Page 12
	Page 13
	Page 14
	Page 15
	Page 16
	Page 17
	Page 18
	Page 19
	Page 20
	Page 21
	Page 22


